ELEKTROWNIA

WOJSKOWEJ SKLADNICY TRANZYTOWEJ
NA WESTERPLATTE

WESTERPLAITE
MILITARY TRANSIT DEPOT

POWER STATION

POWSTANIE OBIEKTU
CREATION OF THE OBJECT

Aby prawidtowo funkcjonowac, polska placéwka na

Westerplatte musiata by¢ catkowicie niezalezna. Konieczne

byto zatem uruchomienie wtasnej stacji elektrogenerato-
row. Obiekt mieszczacy generatory spalinowe miat sprostacé
temu zadaniu oraz umozliwi¢ prace elektrycznych dzwigéw

przy wytadunku i zatadunku materiatéw w basenie amuni-
cyjnym. Roboty budowlane rozpoczety sie 25 maja 1926 r.,
a pod koniec tego roku elektrownie odebrata strona polska.
Prace wykonczeniowe przeciggnety sie jednak az do 1928 r.
Budynek elektrowni - wraz ze znajdujgcymi sie wewnatrz sil-
nikami, stacjg transformatorowg i pompami - byt kluczowym

obiektem technicznym Sktadnicy.

In order to ensure its smooth operation, the Polish Depot
at Westerplatte had to be self-sufficient in terms of electric
power supply. It was therefore necessary to set up the Depot’s
own power station. The facility housing the combustion gener-
ators, which would also power electric cranes for loading and
unloading materials in the ammunition basin, was expected to
meet this challenge. Construction started on 25 May 1926 and
by the end of that year, the power station was commissioned
and handed over to Poland. The completion of the work on the
building interior, however, was delayed until 1928. The power
station building - with the engines, the transformer station, and
the pumps - was a key technical facility of the Depot.
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Dokumentacja projektowa budynku elektrowni z 1926r. wraz
z aranzacjg i przebudowa wnetrza z 1928 r. Rzuty $cian oraz
przekroje konstrukcji pozwolity w najdrobniejszych szczegé-
tach zrewaloryzowac najwiekszy kubaturowo zachowany obiekt
dawnej Sktadnicy. Podstawg projektu byta wstepna koncep-
cja sporzagdzona przezinz. Maurycego Oppeln-Bronikowskiego,
kierownika polskiej komisji budowlanej, ktory z ramienia rzg-
du polskiego zajmowat sie nadzorowaniem inwestycji na
Westerplatte
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Design documentation of the 1926 power station building, show-
ing the 1928 arrangement and conversion of the interior. The pro-
jections of the walls and cross-sections of the building's struc-
ture have made it possible to re-calculate in the smallest detail

the largest (in terms of volume)building of the former Depot. The

project was based on a preliminary design by Maurycy Oppeln-
Bronikowski, an engineer and head of the Polish Construction

Commission, who, on behalf of the Polish government, super-
vised the construction project at Westerplatte

Silniki o mocy 300 kWh (duzy silnik) i 100 kWh (maty silnik)
zostaty przygotowane i zmontowane przez pracownikéw spét-
ki Danziger Werft. Na zdjeciu wida¢ moment serwisowania sil-
nikéw, a na drugim planie - znajdujgca sie we wschodniej cze-
$ci gtéwnej sali nieistniejgcy juz tablice rozdzielczg sterujagca
praca dzwigow. Koniec lat dwudziestych XX w.

Engines with a power of 300 kWh (large engine) and 100 kWh
(smallengine)were prepared and assembled by employees of the
Gdansk shipyard. In the photo you can see the moment of engine
service and in the background, located in the eastern part of the
main hall, the now non-existent switchboard controlling the oper-
ation of the cranes. Late 1920s



a.dziewanowski
Notatka
Rysunek projektu elektrowni do „wyprostowania”.
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Fragment ramienia dzwigu stojgcego w basenie
amunicyjnym, ktory odkryto podczas badan
archeologicznych

Frogment of an arm of o crane locaoted ot the
ammunition basin discovered during orchaoeological
excavations
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Odnalezione w trakcie badan archeologicznych
elementy dzwigow pierwotnie obstugujacych
basen amunicyjny

Elements of cranes which originally serviced the

ammunition basin found during archoeologicol
excavations .
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Fragment tabliczki znamionowej z dZwigowego .
podzespotu mechaniczneqo lub elektrycznego -
wyprodukowanego przez firme Skoda z Pilzna

Frogment of the roted plate from o mechanical
or electrical crane component manufoctured by
Skoda company in Filzno
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Klosze lamp oSwietleniowych elektrowni

Lamp shode from the Power Station

‘J Projekt jednego z dwoch nabrzeznych ruchomych zurawi

o udzwigu 5 t. Na plan zostaty naniesione odkryte podczas
badan archeologicznych elementy dzwigow, z zaznaczeniem
ich prdwdopodobnego potozenia

Design of one of the two quay mobile cranes with a lifting capac-
ity of 5t. The planincludes elements of cranes discovered during
archaeological excavations, indicating their probable location

DZWIG] '
CRANES

Aby utatwié i usprawnié prace przy nabrzezu, zdecydowa- |
Hatenausschuss Danzig.
Technischer Direktor. |

no o wzniesieniu przy basenie amunicyjnym szesciu dzwi- Lageplan des Hafenbeckens Weslerplatte.

.

gow o napedzie elektrycznym zasilanych prgdem z elektrowni. Eroaut 1926/ 27.

Wykonaniem konstrukcji kratownicowej i montazem zurawi

zajeto sie Towarzystwo Fabryki Machin i Odlewéw K. RudzkKi
I S-ka w Warszawie, natomiast podzespoty mechaniczne
i elektryczne dostarczyta firma Skoda z Pilzna.

Pod koniec 1926 r. dzwigi oddano do uzytku; po przejeciu
przez Niemcow Westerplatte nadal byty one uzywane do prac
przetadunkowych. W 1945 r. potudniowa czes$¢ basenu amu-
nicyjnego wraz z przylegtg infrastrukturg zostata zniszczona

wskutek alianckich nalotéw lub przez wycofujgce sie wojska
niemieckie. W latach 2016-20217 podczas badan archeolo-
gicznych prowadzonych przez Muzeum Il Wojny Swiatowej
w Gdansku, przy udziale jednostek saperskich oczyszczajag-
cych teren Westerplatte, odkryto 41 elementéw opisanych
dzwigow.

MaPstab 1:2000.

0 40 20 30 40 50

In order to facilitate and streamline the Westerplatte quay oper-

ations, it was decided to erect six cranes, powered by electricity
generated by the power station, near the ammunition basin. The
construction of the grid structure and assembly of the cranes
was carried out by Towarzystwo Fabryki Machin i Odlewow K.
Rudzki i S-ka in Warsaw, while mechanical and electrical com-
ponents were provided by Skoda from Pilzno.

At the end of 1926, the cranes were commissioned for service;
after Westerplatte fell to the Germans, they were still used
for transhipping operations. In 1945, the southern part of the
ammunition basin, together with the adjacent infrastructure,
was destroyed during the Allied air raids or by the retreating
German troops. In the period 2016-2021, forty-one elements of
the above mentioned cranes were discovered during archaeo-
logical dig by the Museum of the Second World War in Gdansk,
with the participation of military engineers charged with clear-
ing the Westerplatte area.

Basen amunicyjny wedtug stanu z 1938/1939 r. Projekt loka-
lizacji dzwigdéw wraz z uktadem toréw kolejowych rozmiesz-
czonych po obu stronach magazynéw. Wzdtuz dwoéch nabrze-
zy zamontowano szes$¢ zurawi: cztery o udzwigu 2,5t i dwa
o udzwigu b t. Wszystkie wykonano w jednakowej konstrukcji

Ammunition basin as of 1938/1939. Plan of the cranes location
along with the layout of the railway tracks found on either side of
the warehouses. Six cranes were installed along two quays: four
with a lifting capacity of 2.5 t and two with a lifting capacity of
5 t. All of them were of the same type

Widok na basen amunicyjny. Roztadunek materiatow wojsko-
wych z okretu transportowego ORP Wilia. Poczatek lat trzy-
dziestych XX w.

View of the ammunition basin. Unloading of military supplies from
the ORP Wilia transport vessel. Early 1930s


a.dziewanowski
Notatka
Na planie nie naniesiono odkrytych elementów. Usunąć skazę znad litery "a" w wyrazie "prawdopodobnie".

a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Zmienić na: ORP Wilja

a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Zmienić na: ORP Wilja

a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Zmienić daty na: 2016-2023

a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Usunąć fragment zdania: , przy udziale jednostek saperskich oczyszczają­cych teren Westerplatte, 

a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Zamienić na: kilkadziesiąt


WYSPA
NYWAID,

Ujscie Wisty do Zatoki Gdanskiej, w poblizu ktérego wznie-
siono twierdze Wistoujscie, na przetomie XV i XVI w. zaczeto
sie w wyrazny sposob wyptycac i zamulaé. Proces odktadania
sie osadow rzecznych oraz niesionego przez prady morskie
piasku doprowadzit okoto potowy XVII w. do powstania w tym
miejscu dwéch wysp. Pierwsza z nich, czyli ptyta wschodnia
(Ost-Platte), dos$¢ szybko potaczyta sie ze statym Ilgdem. Ptyta
zachodnia (West-Platte) zachowata wyspowy charakter az do
potowy XIX w. Wzdtuz jej potudniowo-zachodniego brzegu
powstata zachodnia odnoga Wisty, tworzac nowy tor wodny
(niem. Neufahrwasser) prowadzacy do gdanskiego portu.

At the turn of the 15th and 16th centuries, the Vistula estuary
at the Gulf of Gdansk, near which the “Wistoujscie” Fortress
was erected, started getting noticeably shallower and silted up.
Around the middle of the 17th century, the process of deposition
of river sediments and sand carried by sea currents led to the
formation of two islands at the site. The first, the Eastern Plate
(Ost-Platte), fairly quickly merged with the mainland. The Western
Plate (West-Platte)remained an island until the mid-19th century.
A new Vistula distributary was created along its south-western
bank, creating a new waterway(German Neufahrwasser)leading
to the port of Danzig.

BASTION
BASTION

Strategiczne potozenie Westerplatte u uj$cia najwiekszej
z polskich rzek, a zarazem - przy wejsciu do portu w Gdansku,
dostrzegaty rézne armie. Pierwszym starciem stoczonym
w tym miejscu byta bitwa wojsk francuskich z armig rosyjska
w 1734 r. Zakonczyta sie onazwyciestwem Rosjan. Dowiedzione
wtedy znaczenie wyspy sprawito, ze gdy po | rozbiorze Polski
Westerplatte stato sie czescig Prus, zbudowano tu cztery
obronne szance.

W 1807 r. wojska napoleonskie zaatakowaty i zdobyty broniony
przez Prusakow i Rosjan Gdansk. Francuzi rozbudowali forty-
fikacje miasta. Prace prowadzone byty takze na Westerplatte.
W 1813 r. wojska rosyjsko-angielskie, sprzymierzone przeciw
Francji, zaatakowaty miasto. 16 wrzesnia rozpoczeto szturm
Westerplatte. Cho¢ nie zostato ono zdobyte, 29 listopada
Gdansk skapitulowat.

Wojsko pruskie rozbudowywato umocnienia Westerplatte az
do czaséw | wojny Swiatowe;j.

Westerplatte's strategic location at the mouth of Poland's largest

river and at the same time at the entrance to the port in Danzig

was recognised by a number of different military commanders.
The first battle that took place at Westerplatte was fought by the

French and the Russian armies in 1734. It ended with the Russian

victory. The strategic significance of the island that was demon-
strated at the time, resulted in the construction of four defensive

earthworks when Westerplatte became part of Prussia, following

the first partition of Poland.

In 1807, Napoleon’'s army attacked and captured the city of Danzig,
which was defended by the Prussian and the Russian troops. The
French then expanded the city's fortifications and works were
also carried out at Westerplatte. In 1813 the city was stormed by
Russian and English troops who were allied against France. On 16
September the storming of Westerplatte began. Although it was
not captured, Danzig surrendered on 29 November.

The Prussian army continued to expand the fortifications at
Westerplatte until the First World War (1974-1918).

Mapa z zaznaczonymi drewniano-ziemnymi fortyfikacjami pruskimi

Map showing Prussian timber-and-earth fortifications

Mapa ujscia Wisty z pot. XVII w.
Map of the Vistula Estuary from the mid- 17th century


a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Zmienić na małą literę.


MILITARIA, XVIII W. - POCZATEK XX W.

MILITARIA, 1T8TH CENTURY - EARLY 20TH CENTURY

Kule armatnie i pociski muszkietowe - pozostatosci

po walkachz 1734r.

Cannon and musket balls - artefacts dating back to

the battles in 1734

Rosyjska 3-funtowa kula do armaty putkowe|
lub okretowe]

Russion 3-pound cannonball: a field or ship cannon

| |
Francuska 16-funtowa kula armatnia

French 18-pound connonbaoll

Kula do francuskiego karabinu skatkowego Mie 1717

Musket ball from the French flintlock infantry weaopon,
Musket mod. 1717

Kula do rosyjskich karabinow skatkowych kalibru
19,8 mm stosowanych do 1808 .

Pocisk moze pochodzic zarowno Zz walk w 1734 1,
jak 1z czasow wojen napoleonskich

Musket ball from o Russion flintlock 18.8 mm musket
in use until 1808. The item may date back to either
the 1734 battles or to the Nopoleonic Wars

Kule armatnie i pociski muszkietowe - pozostatosci

po walkachw 180711813 r..

Cannon and musket balls - artefacts from the battles

of 1807 and 1813

Kula karabinowa lub pistoletowa do francuskiej broni
skatkowej Mle 1777 i jej pochodnych

Musket or pistol ball from a French flintlock weapon
type Musket Model 1777 and its derivatives

Pruskie kule kartaczowe do armat
3-, 6- 1 12-funtowych

Ball from a Prussion canister shot used in
34, B, and T12-pound canons

Fragment granatu do francuskiej 8-calowej
I.}i::y obleznicze|
Frogment of o shell from o French 8-inch howitzer

Klamra od pasa oraz znaki tozsamosci

(tzw. niesmiertelniki) zotnierzy Cesarstwa
Niemieckiego z oddziatow artylerii stacjonujgcych
na Westerplatte w okresie | wojny Swiatowej

Belt buckle and identification tggs (so-colled dog tags)
of the Imperiol German urtfﬂeryﬁnps stationed at
Westerplotte during WWI

Pruskie guziki wojskowe wz. 1842 z oznaczeniami
numerow kompanii noszone na naramiennikach
mundurow

Prussian military buttons, from 1842, with company
numbers, worn on the uniform epaulettes

Guziki Cesarskie] Marynarki Wojennej uzywane
w latach 1671-1919

Buttons of the Imperiol German Mavy in use in the
period 1871-18719

Guzik zotnierza francuskiego z 30. Putku Piechoty
Liniowej, z okresu napoleonskiego

A burtton of o French a.a-r from the 30th Line Infontry
Regiment, Nopoleonic Period

Guzik rangowy sierzanta wprowadzony w wojsku
pruskim w 1846 r- Tego typu guzikow, noszonych
na stojce kotnierza munduru po obu stronach szyi,
uzywano takze w armii Cesarstwa Niemieckiego
do 1918~

sergeant’s button, introduced into the Prussion army
uniforms in T848. This type of button, worn on both sides
of the stond-up collor was olso used in the Imperial
Gerrman Army until 18718


a.dziewanowski
Notatka
Dodać odstęp pomiędzy opisami dotyczącymi kul kartaczowych i fragmentu granatu

a.dziewanowski
Notatka
Zmienić nagłówek na:  Militaria z okresu wojen napoleońskich (tłumacznie: Military items from the period of the Napoleonic Wars)

a.dziewanowski
Notatka
W kategorii "Militaria z okresu wojen napoleońskich" dodać opisy dla zabytków: 
Guzik żołnierza francuskiego z 30. Pułku Piechoty Liniowej (tłumaczenie: A button of a French soldier from the 30th Line Infantry Regiment)

Kula karabinowa do pruskich karabinów skałkowych piechoty M 1780/87 lub M 1782 (tłumaczenie: Ball for Prussian infantry flintlock rifles M 1780/87 or M 1782)


a.dziewanowski
Notatka
Ten opis przenieść skrajnie na prawo, by było chronologicznie.

a.dziewanowski
Notatka
Usunąć ten opis.

a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Dla tej grupu zabytków dodać nagłówek: Elementy umundurowania i wyposażenia pruskich żołnierzy (tłumaczenie: Elements of uniforms and equipment of Prussian soldiers)
 


KURORT
RESORT

Zanim na Westerplatte przybyli polscy zotnierze, przez ponad
100 lat miejsce to byto kojarzone z wypoczynkiem i walorami
uzdrowiskowymi. Pierwsi letnicy pojawili sie tutaj na poczat-
ku XIX w. Wtasciwy rozwéj kapieliska rozpoczat sie w 1838 r.,
wraz z powstaniem pierwszego domu kuracyjnego oraz zakta-
du kgpielowego. W kolejnych dekadach, po przeksztatceniu
Westerplatte w pétwysep (1845 r.), wybudowano wychodzgce
w morze molo, kabiny kgpielowe (tzw. tazienki), a takze budy-
nek do zazywania cieptych kgpieli morskich oraz specjalistycz-
nych, leczniczych. Na terenie kurortu zaczety powstawac pen-
sjonaty, hotele i wille letniskowe. Wybudowano przystan dla
statkow, a pod koniec lat osiemdziesigtych XIX w. potwysep
zelektryfikowano. Rozkwit miejsca przypadt na przetom XIX
i XX w. W tym okresie kurort odwiedzato nawet 120 tys. gosci
rocznie. Kres jego swietnosci nastagpit wraz z wybuchem | woj-
ny Swiatowej.

Before Polish servicemen arrived at Westerplatte, for over 100
years the site had been known as a popular leisure and health
resort. The first spa visitors arrived there at the beginning of the
19th century. The actual development of the health resort began
in 1838 with the construction of the first spa and bathing estab-
lishment. In subsequent decades, after Westerplatte converted
into a peninsula (1845), a pier was built extending into the seaq,
along with bathing cabins (so-called bathrooms) and a facility
for warm sea baths and specialist medical baths. Guesthouses,
hotels, and vacation villas were built too. A ships marina was con-
structed, and the entire peninsula was electrified at the end of
the 1880s. The boom came at the turn of the 20th century. During
this period, 120,000 visitors came to the resort. Its heyday was
over with the outbreak of WWI.

Legenda/ Legend

Zasieg wykopu archeologicznego
Extent of archaeological excavations

Obszar wytaczony z badan
Excluded area from research

Blokhauz
Blockhouse

Mur ceglany
Brick wall

Kamien
stone

Beton
Concrete

Z

Plan reliktéw budynku dawnego Kurhausu (pézniejszego kasyna
podoficerskiego) odkrytych w latach 2018-2019

Plan of the archaeological excavations of the former Kurhaus
building (later NCO mess hall) discovered in 2018-2019

.|
Zeton sygnowany nazwiskiem przedostatniego
dzierzawcy kurortu na Westerplatte - H. Reissmana

Token signed with the nome of t cond-to-lost
leaseholder of the Westerplotie rt — H. Reissman

|
Zetony umozliwiajace wypoZyczenie recznikow
i strojow kapielowych w kurorcie na Westerplatte

Tokens for renting towels ond swimweor ot the
Westerplotte resort

tyzeczka sygnowana nazwiskiem ostatniego
dzierzawcy kurortu na Westerplatte - Rudolfa Lettaua

Teaspoon with the nome of the lost leoseholder of the
Westerplatte resort - Rudolf Lettau

Elementy zastawy stotowe] wyprodukowane]
w Berlinie na potrzeby domu kuracyjnego na
Westerplatte

Elements of tobleware monufactured in Berlin for the
Westerplatte spo establishment


a.dziewanowski
Notatka
Ten opis ustawić jako drugi w kolejności

a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Po "domu kuracyjnego" dodać nawias: (Kurhausu). W tłumaczeniu dodać: (Kurhaus).

a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Tu dodać zdanie: Na polecenie pruskich władz wojskowych w jednym z budynków wzniesiono wzmocnioną piwnicę (blokhauz) mającą pełnić funkcje obronne.
(tłumaczenie: At the request of the Prussian military authorities, a defensive reinforced basement (blockhouse) was built in one of the buildings.)


a.dziewanowski
Komentarz w tekście
W legendzie słowo Mur ceglany zastąpić słowem Cegła


a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Zmienić kolor betonu



|
Kufel do piwa z sygnaturg kurortu na Westerplatte

Beer mug with markings of the Westerplotte health
resort

Butelki po napojach serwowanych na terenie kurortu:

a Wytwornia Kahler & Schuster AG Danzig,
Il pot- XIX w.

b. Gdanska Fabryka Wody Mineralnej Dr. Lewschinski,
poczatek XX w.

¢ Lwowska fabryki wodek i likierow
J-A. Baczewskiego, poczatek XX w.

Beveroge bottles served in the resort:

a. Monufocturer Kohler & Schuster AG Danzig,
2nd holf of the 18th century

b. Donzig Mineral Woter Foctory Or. Lewschinski,
early 20th century

Cc. Lviv Vodka ond Liqueur foctory J_A. Boczewski,
earty 20th century

Talerz z widokiem kanatu portoweqgo i nabrzezy na
Westerplatte oraz w Nowym Porcie [XIX/XX w.)

Plote with o paointed view of the port chonnel ond guays
at Westerplatte ond Neufohrwosser (today Nowy Port)
{19th/20th century)

I
Fajki z glinki kaolinowe], Il pot. XIX w.
Kaaolin cloy pipes, 2nd half of the 19th century



LAt OGA
GUARD UNIT

WST bytajedyngjednostkg Wojska Polskiego || Rzeczpospolitej
stale stacjonujgcg poza granicami kraju. Pierwszy oddziat war-
towniczy przybyt na teren Sktadnicy 18 stycznia 1926 r. Do
potowy lat trzydziestych XX w. zatoga WST byta skoszarowana
w stabo ogrzewanych budynkach letniskowych, a teren potwy-
spu nie byt odpowiednio przygotowany do ewentualnej obrony.

Zgodnie zwytycznymi Rady Ligi Narodow zatoga Westerplatte
mogta liczy¢ 88 zotnierzy. Dowodzit nig komendant Sktadnicy.
Stuzba zotnierzy trwata sze$é miesiecy. By trafi¢ na p6twysep
nalezato wykazac sie wczesniejszg nienaganng stuzbg, bar-
dzo dobrym wyszkoleniem i osiggnieciami w swoich specjal-
nos$ciach wojskowych. Ponadto zotnierz musiat by¢ wolnym od
natogow kawalerem i mie¢ minimum 170 cm wzrostu.

MTD was the only unit of the Second Polish Republic Army sta-
tioned permanently outside the country's borders. The first guard
unit arrived at Westerplatte on 18 January 1926. Until the mid-
1930s, the MTD guard unit was garrisoned in poorly heated sum-
mer houses, and the whole area was unprepared for possible
defensive operations.

In accordance with the guidelines of the League of Nations
Council, Westerplatte guard unit was limited to eighty-eight sol-
diers commanded by the Depot's Commandant. The deployment
of individual soldiers would last six months. In order to be accept-
ed for service at Westerplatte soldiers had to have impeccable
service record, top notch training, and achievements in one’s spe-
ciality. In addition, the soldiers had to be free of addictions, be
unmarried, and be at least 170 cm tall (approx. 5'7").

Zotnierz oddziatu wartowniczego przed brama drogowa
Sktadnicy, lata dwudzieste XX w.

A soldier from the guard troop in front of the MTD road gate, 1920s

Elementy umundurowania zotnierzy Wojskowej Sktadnicy Tranzytowej

Elements of uniform of the Military Transit Depot personnel

.1
Orty wz. 1913 noszone na rogatywkach gamizonowych

Mod. 1373 Eagles worn on four-point garrison caps

Maramiennik z ptaszcza komandora podporucznika
polskie] Marynarki Wojenne]- W latach 1926-1331
komendantami WST byli oficerowie tego rodzaju
sit zbrojnych. Dwoch z nich - Borys Mohuczy i Jozef
Czechowicz - stuzyto w tym czasie w stopniu
komandora podporucznika i wkasnie z nimi mozna
wigzac prezentowany eksponat

Epaulet from the coat of o lfeutemont commander of the
Polish Novy. In the yeors 1926 - 1931, the commonders
of the MTD at Westerplotte were Navy officers. Two of
them - Borys Mohuczy and Jozef Czechowicz, served at
that time in the ronk of lieutenant commonder and it is
with them that the presented epoulet con be ossocioted

sSzewron z munduru podoficera polskie] Marynarki
Wojennej przyznawany za szesc lat stuzby zawodowe]-
Na Westerplatte stale stuzyto kilku podoficerow

MW. Byli oni sternikami motorowki znajdujacej sig

na wyposazeniu Skadnicy. 0d 1934 r- opiekowali sig
takze 10 kajakami uzywanymi przez zotnierzy WsT

do celow rekreacyjnych

A chevron from the uniform of o non-commissioned
officer of the Navy owarded for 8 years of professional
zervice. Several non-commissioned officers of the
Folizh Mavy were constantly serving at Westerplatie
They were helmsmen of o motorboat equipped with the
Depot. From 1834, they olso took core of 10 conoes used
by MTD =soldiers for recreationol purposes

Guziki wojskowe:

d-

b
c
d
e

.pmduhﬂwany okoto 1916 r. - dla oficerow

Legionow Polskich

- WZ- 1979 - dia szeregowcow

wykonany okoto 1922 r. - dla szeregowcow

. WZ- 1928 - dla szeregowcow

. wZ- 1928 - dla oficerow

Military buttons:

a.  manufoctured oround 1878 - for commissioned

officers of the Polish Legions
mod. 1878 - for privates

manufoctured oround 1822 - for privates

d. mod. 1828 - for privates

mod. 1928 - for commissioned officers

POWSTANIE SKLADNICY

WESTERPLATTE DEPOT ESTABLISHMENT

Odradzajace sie po Il wojnie Swiatowej panstwo polskie nie posia-
dato wtasnego portu morskiego. W celu zapewnienia dostaw
dla polskiej armii, na mocy rezolucji Rady Ligi Narodow z 1924r.,
teren potwyspu Westerplatte zostat przekazany Polsce w nie-
odptatne uzytkowanie jako miejsce przetadunku i magazyno-
wania materiatow wojskowych. W latach 1924-1926 zbudowa-
no tam basen amunicyjny oraz liczne obiekty umozliwiajgce
sprawny roztadunek, transportowanie i bezpieczne przechowy-
wanie materiatow wojskowych. Teren Sktadnicy o powierzch-
ni okoto 65 ha ogrodzono ceglanym murem, a odcinkowo -
zasiekami z drutu kolczastego. Ostatecznie przyjat on nazwe
Wojskowej Sktadnicy Tranzytowej (WST) na Westerplatte.

The Great War of 1974-1918 was finally over. After decades of par-
titions by hostile powers - Germany, Russia, and Austria-Hungary

- Poland regained its freedom. To help rebuild its economic and
military potential, the re-emerging Polish state needed a seaport,
a window to the world. In order to ensure supplies for the Polish
army, pursuant to the 1924 League of Nations Council Resolution,
the Westerplatte peninsula was transferred to Poland for free
use as a place of transhipment and storage of military supplies.
Between 1924 and 1926, an ammunition basin and numerous faci-
lities were built there to allow efficient unloading, transport and
safe storage of materiel. The approx. 65 ha area of Westerplatte
was surrounded by a brick wall and in sections - with barbed wire.
Eventually, the name Military Transit Depot at Westerplatte (MTD)
was adopted.

Plan Westerplatte 21928 r. z zaznaczong numeracjg
budynkoéw Sktadnicy

Westerplatte Plan of 1928 with numbers of the Depot
buildings marked

PLRIY

WOJISKOWYCH MAGAZYNOW TRANZY TOWYCH
N WESTERPLATTE

PODZIRENA 1'2000

TORUN W4T

Tabliczka z numerem ewidencyjnym jednego

Z budynkow WST na Westerplatte. Skrot ,OK VIII*
oznacza przynaleznosc Sktadnicy pod wzgledem
gospodarczym do Okrequ Korpusu nr VI, ktorego
dowodztwo znajdowato sie w Toruniu

A plate with the registration number of one of the MTH
buildings at Westerplotte. The obbreviation 0K VI
signifies the economic affiliation of the Depot to the Vil
Corps Division, whose command was located in Torun

Zegarek kieszonkowy wyprodukowany przez
Juliana Wapinskiego, warszawskiego jubilera.
Przedmiot zagubiono w trakcie wznoszenia
schronu amunicyjnego nr 10

FPocket waotch monufactured by Julion Wapinski,
a jeweller from Waorsaw. The iterm wos found during
the construction of ammunition shelter no. 10

Plomby uzywane po 1926 r- do zabezpieczania wejsc
do obiektow magazynowych i militarnych oraz skrzyn
Z uzbrojeniem i wyposazeniem WST

Seals used after 18926 to secure entronces to storoge

and military focilities ond MTD weopons and eguipment
chests

Plomby z odcisnietym skrotem JW.M.TR. Westerplatte®.
Wojskowe Magazyny Tranzytowe na Westerplatte

w Gdansku" to jedna z nazw placowki uzywana do
listopada 1926 r., czyli w pierwszych miesigcach

jej funkcjonowania

Seals with the imprint "W.M.TR. Westerplotte™. "Military
Transit Worehouses at Westerplotte in Gdonsk” is one of
the facility’s nomes used until November 1828, Le. in the
first months of its operation

Plomby zabezpieczajgce materiaty przestane do
Sktadnicy z:

a Wydziatu Wojskowego Komisariatu Generalnego
RP w Wolnym Miescie Gdansku. Wojskowa
Sktadnica Tranzytowa na Westerplatte podlegata
stuzbowo szefowi tego wydziat

b Oddziatu Il 3ztabu Gtownego zajmujgceqgo sig m-in-
wywiadem, kontrwywiadem i kryptologia

c. Putku Radiotelegraficznego, ktérego dowodztwo
stacjonowato w Warszawie

d 2. Batalionu Strzelcow - samodzielnej jednostki
wo|skowe] od 1330 r. stacjonujgce] w Tczewie

e .dnej Ze skfadnic materiatow wojskowych
w Toruniu

Seals to secure materials sent to the Depot from:

a. Department of the Militory General Commissariot
of the Republic of Poland in the Free City of Donzig.
The Westerplotte Military Transit Depot was
subordinote to the Heod of this department

b. Branch Il of the Generol Staff Office dealing
with, omong other things, intelligence, counter-
intelligence, ond cryptology

c. Rodiotelegrophy Regiment, whose command waos
stotioned in Warsow

d. Znd Rifles Bottalion - independent military unit
stationed in Tczew from T8930

e. One of the stockpiles of military materials in Torun


a.dziewanowski
Notatka
Usunąć średnik na końcu zdania.

a.dziewanowski
Notatka
Każdy z opisów zabytków po podpunkcie zacząć od wielkiej litery (tak samo postąpić w tłumaczeniu).

a.dziewanowski
Notatka

a.dziewanowski
Notatka
Od dużej litery.

a.dziewanowski
Notatka
Należy graficznie uzupełnić braki (uszczerbki) i poprawić ślad po wyciętej pieczątce (?) w prawym górnym rogu. 



Pozostatosci rogatywki garnizonowej wz. 1335
odkrytej w leju po eksplozji bomby lotniczej, ktora
2 wrzesnia 1939 r. zniszczyta magazyn mundurowy
Skitadnicy

Frogments of a mod. 1835 garrison four-point cop
discovered in o crater created by an explosion of an
oerigl bomb, which destroyed the uniform warehouse
of the Depot on 2 September 1838

PLUTON WARTOWNICZY
GUARD PLATOON

Zatoga petnita stuzbe w dwéch gtéwnych oddziatach: plu-
tonie technicznym i plutonie wartowniczym. Stuzba wartow-
nicza nalezata do gtéwnych powinnos$ci zatogi Sktadnicy.
W 1939 r. byto tacznie szes¢ posterunkéow wartowniczych.
Najwazniejszym z nich byt posterunek nr 1, ktéry znajdowat
sie przy bramie gtéwnej. Do jego zadan nalezato m.in. kontro-
lowanie wchodzgcych i wjezdzajgcych na teren Sktadnicy oraz
sprawdzanie przepustek. Odprawa wart odbywata sie codzien-
nie o godz. 14.00, jednak tuz przed wybuchem wojny godzina ta
ulegta zmianie, by zmyli¢ niemieckich obserwatorow. Stuzbe
wartowniczg petnito jednoczesnie okoto 1/3 zatogi. Sktad oso-
bowy wart wyznaczat rozkaz dzienny komendanta Sktadnicy.
Za regulaminowy przebieg stuzby wartowniczej odpowiadaty
ronty - patrole kontrolujgce wartownikéw.

The guard unit served in two main units: the technical and the
guard platoons. Guard detail was the primary duty of the MTD
guard unit. In 1939, there were six guard posts in total. The most
important was Station 1, which was located at the main gate.
Its tasks included, among other things, checking persons and
vehicles entering the Depot and inspecting passes. Guard brief-
ing was held every day at 14:00. However, the hour was changed
immediately before the outbreak of the war to mislead German
observers. One third of the entire guard unit was on guard duty
at any given time. Guard duty was assigned by the daily dispatch-
es of the Depot Commandant. To make sure guard duty was per-
formed in accordance with regulations, outposts were reqgularly
inspected by special patrols.

Odprawa plutonu wartowniczego na placu apelowym
Sktadnicy. Raport chorgzego Jana Gryczmana przyjmuje
kapitan Franciszek Dgbrowski, 1939r.

Guard platoon briefing at the depot's parade ground.
Report of Warrant Officer Jan Gryczman received by Captain
Franciszek Dgbrowski, 1939

Patki noszone na kotnierzach kurtek mundurowych
szeregowych piechoty oraz emblematy zotnierzy
B3. Torunskiego Putku Piechoty (orzet)i Batalionu
Morskiego (kotwica)

Do 1933 r- zmiany Zotnierzy przybywajacych na
Westerplatte formowane byty z jednostek torunskiego

Okregu Korpusu- W latach 1333-13937 stuzbe

w Sktadnicy peinili Zzotnierze z Batalionu Morskiego

w Wejherowie. Od wiosny 1338 r. kazda kolejna zmiana
miata byc wysytana z dywizji z centralnej i wschodnie]
Polski

Fatches worn on the uniform jocket collar by infontry
privates ond emblems of soldiers of the B3rd infantry
Regiment from Torun (eagle) and Noval Battalion
fanchor)

Until T833, troops rotated to Westerplotie were formed
from units of the Corps District Torun. Between 1833
and 1837, the Depot wos maonned by personnel from the
MNavy Bottolion in Wejherowo. From spring 1838, troops
for each subsequent tour of duty were to be drown from
divisions stationed in Central and Eastern Poland

PSY WARTOWNICZE

GUARD DOGS

Teren Sktadnicy byt strzezony przez system wart wspieranych
psami wartowniczymi. W latach 1926-1933 na Westerplatte
przebywaty jednoczesnie nawet 24 psy. Trzymane byty w budyn-
ku dostosowanym do funkcji psiarni, a ich tresurg zajmowat
sie specjalnie do tego celu wyznaczany podoficer zawodowy.
Opieke nad psami wartowniczymi sprawowat psiarczyk, kto-
ry byt wybierany sposréd zotnierzy stuzacych na terenie p6t-
wyspu. Do jego zadanh nalezato doglagdanie czworonogéw oraz
doprowadzanie ich na posterunki. Od poczatku lat trzydzie-
stych XX w. ograniczano liczbe ps6w na Westerplatte, aw 1934r.
zrezygnowano z ich stuzby.

The area of the Depot was guarded by a system of pickets with
guard dogs. Between 1926 and 1933, Westerplatte housed as
many as twenty-four dogs. They were kept in a building convert-
ed to a kennel and trained by specially appointed career NCO.
Guard dogs were cared for by a handler selected from amongst
the troops serving at Westerplatte. His tasks were to look after
the animals and take them to their posts. From the early 1930s,
the number of dogs at Westerplatte was gradually reduced, and
in 1934 they were completely decommissioned.

Pies wartowniczy na nadmorskim posterunku w rejonie bramy

kolejowej WST, lata dwudzieste-trzydzieste XX w.

Guard dog at a seaside post around the MTD railway gate,
1920s - 1930s.
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Plan reliktow budynku psiarni WST odstonietych podczas
badanw 2019r.

Plan of remnants of the MTD kennel building exposed during
excavations in 2019
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Identyfikator i fancuch psa wartowniczego odkryte
w trakcie badan budynku petnigceqo funkcje psiarni
WST na Westerplatte

Identifier and chain of o guord dog discovered during
examination of the building serving os o kennel


a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Zmienić kolor betonu


a.dziewanowski
Komentarz w tekście
Brak w legendzie kropki - Niwelacja m n.p.m.


a.dziewanowski
Komentarz w tekście
W legendzie słowo Cegły zastąpić słowem Cegła



OBStUGA TRANSPORTOW
TRANSPORT HANDLING

Do 1926 r. na Westerplatte wybudowano: basen portowy
(amunicyjny) dla przyptywajacych statkéw, budynek elek-
trowni i stacji pomp, trzy magazyny oraz 19 schronéw amuni-
cyjnych. Powstata takze sie¢ toréw kolejowych z bocznicami
i budynkiem stacyjnym (+adownig) oraz budkg zwrotnicze-
go. Zawiadowcami stacji Westerplatte byli etatowi urzedni-
cy polskiej Dyrekcji Kolei Panstwowych. Bocznice kolejowa
obstugiwat pluton techniczny ztozony z zotnierzy jednostek
kolejowych i saperskich. Transporty przetaczano specjal-
nym pociggiem o napedzie spalinowym (elektrogenerator).
W 1928 r. wskutek negocjacji polsko-gdanskich ustalono
podziat terenu WST na trzy strefy dostepu.

“Ter Avssahuss fUr den Hafen und die Wasserwege von Doneig
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Strefy dostepu WST:

| (niebieska) - strefa wokot basenu amunicyjnego podlega-
jaca administracji Rady Portu i Drég Wodnych w Gdansku.
Po wczesniejszym zgtoszeniu transporty polskich materia-
téw wojennych byty obstugiwane w potudniowej czes¢ strefy.

Il (czerwona) - strefa uzytkowana wytacznie przez Polske,
oddzielona od pozostatych parkanem i ptotem z drutu
kolczastego.

Il (zielona) - strefa wzd+tuz toru kolejowego prowadzacego
do basenuamunicyjnego uzytkowana przez Polske, czasowo
uzyczana Radzie Portu do przewozu transportow.

By 1926, Westerplatte already had a port (ammunition) basin
for incoming vessels, power and pump stations, three ware-
houses and nineteen ammunition shelters. Additionally, a net-
work of railway lines along with shunts, a station (loading bay),
and a switchman’s booth were constructed. Westerplatte
rail yardmasters were employees of the Polish Directorate of
State Railways. The shunt was operated by technical platoon
composed of personnel from the rail and engineering corps.
Transports were shunted by a special combustion train (elec-
tro-generator). In 1928, as a result of the Polish-Danzig negoti-
ations, it was agreed that the MTD would be divided into three
access zones.

MTD access zones:

|(blue)-zone around the ammunition basin under the adminis-
tration of the Port and Waterway Council in Danzig. After prior
notification, transports of Polish war materials were handled
in the southern part of the zone.

Il(red)- zone used exclusively by Poland, separated from other
zones with a fence and barbed wire.

lll (green) - zone along the railway track leading to the ammu-
nition basin used by Poland, temporarily leased out to the Port
Council for transporting goods.




Plomby kolejowe zabezpieczajgce wagony
Z materiatami dostarczanymi na Westerplatte

Railway seals s;!ring railcars with materiols delivered
to Westerplaiie

|

Plomba ekspedytora towarowego stacji kolejowe]
Westerplatte stuzaca do zabezpieczania wagonow
opuszczajgcych teren Sktadnicy

Shipping clerk seal of the Westerplotte railway station
used to m.mih:urs leaving the Depot

Inicjaty batalionu silnikowego z naramiennikow
Zoinierza plutonu technicznego WST

W 1334 r. specjalistow z tego oddziatu za-.:lninn-u

w charakterze pracownikow cywilnych, co pozwolito
na wzmocnienie oddziatu wartowniczego. Odtad
stan zatogi, zwiekszony o 22 urzednikow | majstrow -
podoficerow rezerwy, wynosit tacznie 110 osob

Initiols of the motor bottalion from the epoulets of
a soldier serving with the MTD Technical Flotoon

in 1834, specialists from this branch were employed as
civilian controctors, which ollowed to strengihen the
guard troop. From then on, the guord unit increased by
twenty-two clerks and foremen - reserve NCOs totoled
110 men

Elementy umundurowania pracownikow Polskich

Kolei Panstwowych

Zawiadowcy stacji na Westerplatte formalnie nie
wchodzili w sk¥ad zatogi WST, ale stosowali sig
do przepisow okreslanych przez jej komendanta.
Dstatnim zawiadowca N gl ie byt st. sierz.
rez. Wojciech Najsarek ~Jeden z pierwszych
polegtych podczas niemieckiego ataku na
Westerplatte 1 wrzesnia 1333

Elements of the uniform of employees of the Polish
Stote Roilways

Westerplotte roil stotion yordmasters were not formally
a part of the MTD guord unit, but complied with the
regulations put in place by its commondaont. The

lost yordmaster on the peninsula wias reserve Senior
Sergeont Wojciech Najsaorek — one of the first to foll
during the German ottack on Westerplotte on

1 September 18939
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Notatka
Ta tabliczka ma być pierwsza od lewej

a.dziewanowski
Notatka
Ta tabliczka ma być druga od lewej

a.dziewanowski
Notatka
Ta tabliczka ma być trzecia od lewej

a.dziewanowski
Notatka
Ta tabliczka ma być czwarta od lewej
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Major Henryk Sucharskii kapitan Franciszek Dgbrowski w trakcie

obiadu w kasynie oficerskim, 1939r.
Major Henryk Sucharski and Captain Franciszek Dgbrowski have

lunch at the officer's mess hall, 1939
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Emblemat z wojskowej trgbki sygnatowej, ktéra
na Westerplatte byta podstawowym narzedziem
sygnalizacji i informaciji. Trebacz - sygnalista
wygrywat m.in. pobudke i capstrzyk, wezwanie do
apeli, ogtaszat alarm i jego zakonczenie oraz co
godzine przypominat o mijajgcym czasie.

Emblem from a military bugle, a primary tool at
Westerplatte used for signalling and relaying
instructions. A bugler would usually play reveille
ortaps, signal roll-calls and alarms, or play a tune
every hour to indicate time. The bugle is used mainly
in the military, where the bugle call is used to indicate
the daily routines of camp. Historically the bugle
was used in the cavalry to relay instructions from
officers to soldiers during battle. They were used to
assemble the leaders and to give marching orders to
the camps.

Elementy zastawy stotowej

Elements of tableware

Elementy zastawy stotowej z kasyna oficerskiego (K0)
i podoficerskiego (KP)WST

Kasyno dia oficerow zlokalizowane byto w willi
oficerskiej, w ktore] swoje kwatery mieli komendant
Sktadnicy i jego zastepca - dowodca oddziatu
wartowniczego. Kasyno podoficerskie funkcjonowato
w ghownym budynku dawnego letniska

Elements of tableware from the officers’ mess holl (KO)
and NCOs mess hall (KP) at the MTD

The officers’ mess holl was located in the officers’
villa, where the Depot Commandant and his deputy,
commander of the guard, hod their personal quarters.
The NCO mess haoll wos located in the main building of
the former summer resort

Popielniczka reklamowa katowickiej Fabryki Porcelany
Giesche SA, w ktorej zamawiano zastawe stotows dla
kasyna oficerskiego i podoficerskiego WST.
Przedmiot odkryty w poblizu willi oficerskie]

Ashtroy advertizing the Giesche SA Porcelaoin Foctory
in Katowice, where tableware for the MTD officers’ and
NCO mess halls wos ordered. Object discovered neor
the officers villo

Butelki po wodzie kolonskiej oraz opakowanie

po plastrach — przedmioty odkryte w poblizu willi
oficerskiej, ktore najprawdupudnhrﬁrﬂleialy do
mjr. Henryka Sucharskiego badz kpWlanciszka
Dabrowskiego

Cologne bottles ond odhesive bondoge pockoging —
objects discovered near the officers’ vila, most probably
belonging to Major Henryk Sucharski or Captoin

Fronciszek qurmushi‘ﬁg

Przedmioty stuzace do higieny osobistej

Personal hygiene items

Sztucce z oznaczeniem 10. Putku Piechoty stacjo-
nujgcego w £owiczu. Przedmioty odnaleziono wraz
Z fragmentami naczyn z kasyna podoficerskiego WST

Cutlery with markings of the T0th In ry Regiment
stationed in+£owicz. Objects were fi together with
fragments of dishes from the MTD NCO mess hall

|
Opakowania po Srodkach do mycia zebow
Dental core products pockoging

Pojemniki po kremie marki Nivea produkcji zaktadu
Pebeco z Poznania

Nivea cream contoiners maonufoctured ot the
FPebeco plant in Foznan

Szczoteczka do zebow z tworzywa sztucznego
produkowana na zamowienie Wojska Polskiego
od 1934 r. przez Panstwowg Wytwornie Prochu
w Pionkach

Plastic toothbrush monofoctured for the Polish Armmy
from 1834 by the Stote Gunpowder Monufocturing
Plant in Pionki

Tubki pasty do zebow produkcji warszawskiej firmy
Puls oraz Odol ze Lwowa

Toothpaoste tubes manufoctured by Puls and Odol
from Lviv

Maszynka do golenia nalezaca do jednego z Zotnierzy
stuzgcych w Skiadnicy

Razor belonging to one of the soldiers serving in the
Depot
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Przedmioty uzywane do szkolenia zatogi Sktadnicy
Items used for training the guard units 